


Респондент: … Що там цікавить... З Миколайовичем тут проговорювали, згадували, що там може буть таке, де що є...


Інтерв'юер: Добре. Скажіть, будь ласка, в якому місті Ви проживали у 50-60-х рр.? І чи народились там або переїхали?


Респондент: Смт. Лисянка Черкаської області, а потім — м. Бровари і в Києві частково я жила. 


Інтерв'юер: Ви в той час навчалися чи працювали?


Респондент: Навчалась і працювала... Це ж тривалий період такий...


Інтерв'юер: А мешкали в квартирі, в гуртожитку чи в будинку?


Респондент: І в гуртожитку, і в кварирі.


Інтерв'юер: Ви проживали самі чи з родиною?


Респондент: Одна. Пізніше вже родина появилася. Спочатку — одна. 


Інтерв'юер: Добре, а які найбільші свята Ви знаєте із тих, що святкують взимку? І чи були раніше такі свята, які зараз уже не святкують?


Респондент: Ну, скажем так: раніше свята святкувалися радянські. Оце 50-60-ті роки — все святкування, все дозвілля було дуже заполітизоване і заідологізоване. Тому релігійні свята категорично заборонялися. Ми святкували їх, скажем, підпільно, втихеньку собі. Це був і Великдень, Різдво і Трійця — там дотримувалися певних обрядів, яких там скажем... Але це треба було робити тихенько, щоб ніхто не бачив. А от радянські свята — ну, це... Святкувалися, звичайно, відкрито і багато, і скажем... Але навіть дозвілля у цих радянських свят, що супроводжувались концертами, вогниками — це вже було дозволено, це вже було відомо: воно ж все рівно проводилося під таким ковпаком КГБ, і жарти там або, скажемо, пісні, вони повинні були буть дозовані. Наприклад, якщо це був концерт, то це перша частина повинна була буть політичною (пісні повинні були буть відповідного характеру, урочисті), а вже друга частина могла бути такою, більш вільною — ліричною, можна сказать так.


Інтерв'юер: Зрозуміло. 


Респондент: То які свята? Ну, от Великдень, Різдво і Трійцю ми святкували, хоч це на офіційному рівні було заборонено, бо йшла велика боротьба із “опіумом народу” -- релігією. А новорічні свята (те, що святкувалося), перше травня, сьоме листопада — такі свята звичайно були.


Інтерв'юер: А сьоме листопада — це ж...


Респондент: Це день революції. Велика Жовтнева соціалістична революція. Тепер її називають “Жовтневий переворот”, а тоді це було все... Ну, ще які свята святкувались — тепер їх точно немає: це ювілеї вождів, дні народження вождів, починаючи з Леніна, і Маркса, і Енгельса, і наших всіх членів політбюро. Якщо там виходили оці події, наприклад, кожного року святкувались якісь роковини Переяславської ради — величезного об'єднання! І все це проводилося під, скажем, такою рекламою дружби, величезної дружби народів, і, відповідно, мистецтво було все таким заполітизованим.


Інтерв'юер: Я зрозуміла. А якщо говорити про Новий рік: як його святкували в 50-60-х рр.?


Респондент: В 50-60-х рр., скажем так, для молоді — це були вечори новорічні у будинках культури. Скоріше всього, так воно було, тому що театр був доступний не всім. Телевізор теж був дуже, скажемо, не багато його було, бо телевізійна ера почалася значно пізніше. Але “вогники” були, проводилися. Проводилися, досить-таки на видному рівні ми проводили це все. І масові гуляння на площах, де там встановлювали не так багато ялинок, як зараз, але таке було. Прикрашали ялинки, скажем, таким дуже примітивним: були з картоночок такі вирізані іграшки якісь ніби фарбовані,ну, скажем, ще раніше — в моєму дитинстві — робили із кольорових обкладинок зошитів. Коли ми вчились, рожеві і голубі зошити були і промокашки біленькі. І ми робили гірлянди, значить, соломкою переплітали, і робили ланцюжки — така цепочка із цих... Ну, нам було гарно. Напевно, гарно було тому, що робили самі, робили всі і вишукували тоді, де своє, а де чуже. Такі були... І ще дуже поширене було свято — його вже немає тепер (а може, і є, але дуже мало) — суботники. Суботники — це було з піснями, з музикою, обов'язково з якимись транспарантами — це неймовірно! І обов'язково суботники квітневі були дуже поширені, тому що це були пасхальні свята, перед Великоднем, і у квітні було день народження Леніна, і обов'язково це все було пов'язане, і  обов'язково в переддень Пасхи або на Пасху треба було  обов'язково робити суботник або недільник. 


Інтерв'юер: Я зрозуміла. А якщо ще, повертаючись до Нового року: як його святкували в сімейному колі? Чи були тільки “вогники”? 


Респондент: Ні, в сімейному колі були теж свята, скажем, такі, наскільки вони були доступні з якоюсь їжею, з привітаннями... Ну, в сімейному колі воно, напевно, так, як і зараз. Зараз, правда, телевізор, а тоді могли щось там поспівать, якщо співалося. У нас, наприклад, у мене тато співав дуже гарно, і співав багато. І я не вдалась у нього, але двоє з нашої сім'ї, які гарненько успадкували його талант... Навіть улюблена пісня в нього була... про Сагайдачного: “Попереду Сагайдачний...”


Інтерв'юер: Народні, так?


Респондент: Так, це козацька пісня, і він її співав так гарно, що нам було соромно підспівувать?


Інтерв'юер: А які страви на Новий рік? І, можливо, когось ще запрошували?


Респондент: Так, родичі приходили. Із страв — я точно пам'ятаю — це випічка домашня: пиріжки обов'язково були, якісь булочки, якісь пиріжки; вінігрет дуже поширений був. Майонезних салатів точно не було — абсолютно виключено це було. Консервачії теж не було — вона була пізніше. Була квашенина — квашене все було. Із м'ясних блюд: звичайно, це були ковбаски так як на Різдво, і на Новий рік. Це були, скажемо печеня (“жаркое” його називають) — картопля запечена з м'ясом. Холодець — дуже поширене блюдо було, причому такий жирний... Якось тепер ми би таке не їли, а тоді воно було смачне. Ряжанка: купляли молоко, або купляли ряжанку. Вже молокопродукти продавались і в місті багато, а от, скажемо, якщо була можливість доступу до домашніх продуктів, то ряжанку вже робили в домашніх умовах дуже смачну. Киселі — це теж такі блюда були. 


Інтерв'юер: А були якісь цікаві прикмети, пов'язані тільки з Новим роком? Або якісь звичаї. Ну, окрім прикрашання ялинки.


Респондент: Були, але чомусь більше вірили в Старий Новий рік...


Інтерв'юер: 14 січня?


Респондент: Так, офіційно святкували 1 січня, але я пам'ятаю, люди старші і батьки казали: “Ну, це так, а ото — справжній Новий рік”. Ялинки, наприклад, якщо ліси не хвойні і їх немає, то просто прикрашали гілочки, прикрашали вазони, які росли в хаті, ставили, скажем, і таким обходилися. Знаходили вихід, скажем. Свято таке робили. Можна було гілочку, якщо було де взять, але бували такі моменти, що хвойних дерев не було, лісу не було. В село там завозили ялику... скажемо, у село, то завозили ялинку у школу, як правило, або в будинок культури. У містах можна було вже купить щось там інше і обходилися дуже маленькими там такими... як їх зараз називають “екібани”, “морабани” -- там різні всякі букетики. 


Інтерв'юер: А що зазвичай купували на подарунки і взагалі як їх дарували?


Респондент: Солодощі, цукерки... Скажем, цитрусових я не пам'ятаю: це просто було недосяжно і неможливо, і ми й не чули про таке, бо телевізора немає, а по радіо про таке не розказували, а якщо розказували, то це, скажем, було зовсім недоступно, бо ж пощупать його не можна було. Цукерки. Причому цукерки — нам дуже смачно було, але це були прості цукерки: шоколадних було дуже небагато, і за ними треба було стоять, наприклад, у Києві на Хрещатику довго-довго в черзі, і дорогувато було, але ми обходилися простими цукерками: карамельками, якісь подушечки були, якісь були шаріки, ще щось там таке, і нормально.


Інтерв'юер: А чи дозволяли святкувати Різдво?


Респондент: Ні.


Інтерв'юер: Взагалі ні?


Респондент: Ні, ні Різдво... Я ж кажу: на Великдень обов'язково суботник організовували, а Різдво — це ж теж було, скажем, релігійне свято. Святкували всі: від партійних до самих низів — робили це все підпільно, але вголос заявляли, що це не свято і його святкувать не можна і не треба, і це нікуди не годиться.


Інтерв'юер: І колядувати теж не ходили?


Респондент: Ходили: колядували, щедрували, засівали. І особливо студентська молодь: у Києві ходили, і ходили, скажемо, багато. Ходили до відомих людей — їх приймали, але далі замовчувалось це все і не афішувалося, куди там ходили, бо це знову ж таки, було неприйнято. У нас готувався тоді... Формувалася нова спільність... забула, як його називали... “Радянський народ”, поскільки все було спрямовано на те, щоб стерти міжнаціональні грані: українці, росіяни, білоруси — всі повинні буть радянським народом, тобто російським. І тому, скажем, всі національні традиції — вони дуже обмежувались.


Інтерв'юер: От Ви говорите про те, що ходили колядувати, щедрувати... А які були поширені колядки і щедрівки?


Респондент: Ця ж знаменита”Радуйся... Син Божий народився” колядка. Ну, скажем, найбільш невинними виглядали в цій ситуації діти: “Щедрик-ведрик, дайте вареник...” Ну, що там ще було? Такі різдвяні “Колядую-колядую”, скажем, дитячі. Дорослі обмежувалися “Син Божий народився”, але теж... Наприклад, я виховувалась в такій сім'ї, де я цього не знала. Тато був комуністом, і ми собі слухали. Сказали, що не можна, значить не можна, і все це було зрозуміло. 


Інтерв'юер: Водохреща святкували?


Респондент: Ні, я не пам'ятаю. Знаю, що це було Водохреща, але до святкування навряд чи доходило. Можливо, десь там було в релігійних установах, але воно не афішоване, хоч у народних піснях у нас, звичайно, є Водохреща... Це, як Стельмах писав: “Пересіклися страшні хрещенські морози, од яких репалася і стогнала земля”. От таке було.


Інтерв'юер: А чи був у Вашому населеному пункті звичай святкування Масляної? І як його святкували, якщо він був?


Респондент: Проводи зими були. Проводи зими були, як правило, з млинцями. Спалювали чучало теж, але знову ж це були поодинокі — це не було такого масового, точно не було масового такого гуляння. Це якщо у середовищі такому локальному десь знаходився якийсь знавець, який хотів, міг, організував, і сім'ю там чи якесь своє товариство готував до цього — люди були з цим обізнані — вони погоджувалися, вони готували, вони це робили, але, скажем, до церкви ходить і цю воду священу... Люди тримали її. Люди ходили до церкви, і святили воду і тримали її, і дітей там, скажем, бризкали, і худобу — це все робили, але не скрізь. Дуже-дуже не скрізь. Ну, от я ж кажу: у нас вдома, наприклад, такого не було, тому що тато був комуністом -- “Не можна” -- все — крапка.  І ніхто не заперечував цьому.


Інтерв'юер: Але Старий Новий рік, Ви говорили, що святкували, тому що він був ніби...


Респондент:  Так, Старий Новий рік — він був якось більш признаний. Скажем, з вечора там дивилися то на зірки, то згадували сни, то спостерігали за тваринами, то за птахами, то ще за чимсь там — якось пробували визначать, яким буде той рік, але іменно по Старому Новому року  -- не за даними січневого, 1 січня. 


Інтерв'юер: А чи знаєте Ви, коли були масниці або сирний тиждень?


Респондент:  Хто?


Інтерв'юер: Масниці. Сирний тиждень.


Респондент:  Не знаю. Масниця, сирний тиждень... Мабуть, перед постом?  Мабуть, перед постом. Ні, не знаю. 


Інтерв'юер:: А як святкували 23 лютого?


Респондент: О-о-о, День радянської армії. Як правило, це були урочисті збори, концерти, присвячені цій події, когось там нагороджували... По радіо це все, з піснями було. Радянська армія. 


Інтерв'юер:А що дарували в цей день?


Респондент:  Зустрічалися із... Зустрічалися, скажемо, якщо запрошували молодіжні колективи запрошували воїнів — книжка, якась статуетка, якась ручка, откриточка... Таке, дуже дрібне й таке... ніяке. 


Інтерв'юер:А були якісь привітання або вірші?


Респондент: Ну, привітання, скажем, таких краснословних, таких великих, мабуть, і не було. У молодіжних колективах, якщо дівчата з хлопцями там обмінювались оцими подарунками, то дівчата, як правило — якісь сувенірчики, якісь листівочки — це робили. 


Інтерв'юер: Які найбільші свята сваткували весною у Вашому місті?


Респондент: Весною... Скажем так, весною... Приліт птахів. Приліт птахів — це те, що пов'язано з народом, і справді спостерігали за небом: коли летять гуси, коли летять журавлі, скажемо, коли прилітають шпаки — це все було приємно, це бачили всі. А із весняних свят обов'язковим було день народження Леніна у квітні місяці, а в березні — це 8 березня. Це 8 березня: знову ж таки, обмінювалися взаємними привітаннями хлопці і дівчата, але не порівнять те, що роблять і кажуть сьогодні, і відчувають, і знають, і претендують на що! Там було скупо: скупо емоційно, скупо матеріально, скупо, скажемо... -- в усьому скупу. Емоціям виходу не було ніякого. 


Інтерв'юер: А от Ви говорили, що Великдень не можна було офіційно святкувати — робили суботники, так? А взагалі чи готувалися якось до цього свята так само підпільно? 


Респондент: До свят якихось підпільно?


Інтерв'юер: Ну, до Великодня. 


Респондент: Звичайно, обов'язково: випікали паски, фарбували яйця і ходили з ними, і святкували, і застілля обов'язково з ковбаскою й хрін обов'язково був весною. Це ми зараз знаємо, що там мікроелементів багато, а Великдень взагалі з хроном і холодцем, з пиріжками, з пасками, з яйцями — обов'язково. В кожній сім'ї це було незалежно від того, комуністи — не комуністи. Не говорили, але мовчки уплітали все, що було. Ну, слухали, але в церкву не ходили. Ніхто не ходив. Ну, в нас принаймні не ходили в церкву, були там, де вони були. Але навіть якщо церкви небуло, то всерівно свято залишалося святом: оці традиційні цокання яйцями, побажання, привітання. Так само, як і на Різдво, скажемо, повинні буть і випічка, й пироги, і за столом сиділи, але це все тихо, спокійно, без розголосу, бо не дай Боже взнають, то ще... Христини, наприклад, були ще дуже бажаними для людей, але дуже забороненими. Бо якщо довідалися, що хтось із, скажемо, комуністів чи керівників якоїсь там ланки був задіяний у хрестинах — чи то дітей хрестив, чи то десь кумом виступав — це коштувало посади.


Інтерв'юер: Тобто за це не тільки догана була, а могли і на роботі...


Респондент: З роботи могли звільнити запросто! А найстрашніше — з партії виключить. 


Інтерв'юер: А чи святкували Ви обливаний понеділок?


Респондент: Ми про нього чули. Щоб святкували — я не скажу, що святкували. Але більше я пам'ятаю, скажем, в юності, в дитинстві — Вербна неділя. Ми гілочками билися — це було. А водою ми, наче б то, не обливалися. А от вербою — “не я б'ю — верба б'є”  чи “верба здоров'я дає”, “за тиждень — Великдень” -- всякі такі прибаутки, примовки... І так шльопали собі, бігали, тікали, ховалися один від одного й верещали, скільки могли, сміялися...


Інтерв'юер: А після Великодня були поминальні дні?


Респондент: Були поминальні дні. Поминальні дні завжди були. Завжди були. Ходили на кладовище обов'язково. До весни, це було до Великодня — кладовище було прибраним, вичищеним, “вилизаним”, оброблені городи вже, скажемо, у селах, а в місті... У місті, скажем, на кладовище — теж у місті обов'язково, що кладовище і могилки були доглянуті. Це наче б то не дозволялось, але й не заборонялось. На кладовище піти хто мені заборонить? Їздили з міста в село, з села в місто (кому там де куди треба було), зустрічалися... Поминали, як завжди. Поминали там келишком, але пили набагато менше. Ну, не те, що там набагато менше, але в порівнянні із нинішніми спиртними — це були краплини, тому що однієї пляшки колись вистачало на цілу компанію. Коли сьогодні за такими мірками вже, значить, і в Європі, коли їздили, то в ресторані елементарно в Болгарії спиртного подають на вечір із розрахунку 0,5 на одного вина (на одного відвідувача). Ну, вип'єш — не вип'єш, але його стільки ставили, його скільки замовляли. То колись можна було в ці часи, в 50-60-ті рр... але ж це були роки післявоєнні, це ж відбудовні, то там особливо багато не підеш... Хоча, скажу тобі, що ковбаси було в магазинах багато. 


Інтерв'юер: Дефіциту не було на неї, да?


Респондент: Ну, вона, мабуть, недоступна була по ціні... чи, може, й була доступна, але були ковбаси, скажем так. Ми якось користувалися цим. 


Інтерв'юер: Ще питання таке: як у Вас називався сам поминальний день?


Респондент: Проводи.


Інтерв'юер: Проводи, так.


Респондент: Проводи. 


Інтерв'юер: А чи святкували день святого Юрія? Це початок травня. 


Респондент: Ні, не святкували. Його тільки, я пам'ятаю, це було пов'язано, хто був з сільським господарством пов'язаний, то казали “Юрія, Георгія” -- там, скажем, гарбузові культури висівали, висаджували гарбузи, кабачки, огірки на Юрія, на Георгія. Ну, хто пов'язаний був, наскільки ще пам'ямаю, у цей день чи в цей період — пробували водить худобу на пашу, там ще щось таке пов'язано. А в місті — в місті воно ніяк не пов'язане було. Просто згадували, бо ж місто звідки взялось? Місто з села виросло, і кожен, хто тут був,  то вже згадував: “Ага, в цей день ми щось таке там робили” або “мої родичі таке й таке роблять”, -- то так собі згадували розмовами, але воно не було свято. 


Інтерв'юер: А як святкували перше травня у Вашому населеному пункті?


Респондент: Перше травня — це була довга процедура, відкрита, дозволена з цими вихідними днями. Готувалися завчасно і в установах усіх, і на виробництві, і в школах, і в вузах готувалися до величезної демонстрації. Не важно, що там було: яка погода — це абсолютно не мало ніякого значення. Аж до Чорнобиля це все продовжилось — хоть камінь з неба, але треба йти із квітами, лозунгами, транспарантами, портретами; посміхаться треба було, президію рукою вітать; робить щасливенний вигляд, що все це дуже гарно. А люди несли транспаранти, вони йшли... От у місті, пам'ятаю, доходили... Треба було йти центральною вулицею: дороги перекривали — дурдом! А доходили до кінця цієї вулиці, де закінчувався урочистий цей хід, а тоді скидали всі транспаранти на кучку й тікали хто куди, а прибирали все комунальні служби. Це було. Готували... самотужки в основному готували квіти; купляли цей папір, робили якісь там квіточки, щоб кожна установа, кожен заклад виходив колоною, свої квіти в них були, і їх було далеко видно. Президія стоїть, рукою махає, і їм там так гарно, а ми тут ідем... І обов'язково дітей виставляли. Діти обов'язково в цих маєчках, шортиках, спідничках — холодно чи не холодно — з барабанчиками, в галстучках оцих — це все обов'язковим було, і не можна було не прийти. 


Інтерв'юер: Транспоранти теж самі виготовляли, так?


Респондент: Були транспоранти, які нам давали, бо це треба було, щоб написав їх грамотно якийсь художник, тому що «Миру — мир!” пересічний громадянин не напише красиво, а його треба, і їх заготовляли там. А оці квіточки, гілочки, прапорці — щось робили, щось закупляли, щось нам видавали, але головне, що йшли рівними колонами, святкували — це було таке... А закінчувалось — невеликими товариствами або сімейним обідом, або це було якесь застілля іще десь. А на такому, скажемо, на державному рівні чули репортаж, чули інформацію. Якщо вже пізніше появлялись телевізори — це можна було так подивиться, але єдине джерело інформації — це було радіо. І в розвагах у нас — радіо, концерти, оце всі, які ми могли чуть, і читання. Голос Америки. Оскільки йшла боротьба із релігією, комунізм — капіталізм — дуже любили слухать Голос Америки: він глушився нашими радіостанціями неймовірно, але обговорювали, що було на партійному з'їзді чи на партійних зборах і що передали по Голосу Америки. 


Інтерв'юер: А, якщо повертаючись так до демонстрацій, чи були люди, які їх уникали, ну, тобто не відвідували?


Респондент: Були, звичайно. Релігійні, по-перше (приналежні до якихось релігійних товариств там, скажемо), уникали, звичайно, їм не можна було, бо святкувалися якраз релігійні свята, от і в сім'ях дітей утискували. Конфлікти були, відповідно: комусь там за це були якісь покарання, але так, щоб дуже сильно, то ні. Але заохочували: учасник демонстрації, в першому ряду йде, транспорант несе — це передовик, це красавець. 


Інтерв'юер: А чи виїжджали першого травня на природу?


Респондент: Так.


Інтерв'юер: Якщо так, то хто це організовував?


Респондент: Самовільно. Сімейні групові вилазки на природу. Це вже було дуже гарно, бо вже було в основному тепло і вже хотілося вийти на природу . Це не було на державному рівні — це на приватному. В побуті на приватному рівні виходили і святкували. Нам теж здавалося, що це наше свято, і воно нам рідне, і нам було дуже гарно. Була можливість і була потреба в тому: людям хотілось  відсвяткувать це, відпочить, поговорить про щось там таке. От такі от справи. 


Інтерв'юер: А коли почали святкувати День перемоги, 9 травня?


Респондент: День перемоги святкувався теж завжди. День перемоги — це було свято. Був парад. Це були мітинги в менших, скажемо, населених пунктах. У великих містах — це був парад на центральних вулицях з військовою технікою, з військовими силами, знову ж таки, з трибуною урочистою, з запрошенними ветеранами, з виступами: молоді ще колективи запрошували, ветеранів, але слухать їх не хотілося, бо ветеран — є ветеран: то він погано говоритть, то він плаче, то він щось там згадує, то він невиразно говорить. А молоді хотілось таких емоційних, емоційних: краще би послухати якогось, як він там співав би. Але 9 травня святкувалося, так. Ці ордени, медалі — це все надівалось. Слухали це люди з пошани до них — якось це все так підтримувалося, але 9 травня — День перемоги — було завжди в пошані.


Інтерв'юер: І також вітали цих ветеранів, так?


Респондент: Вітали ветеранів, вітали обов'язково. І особливо навчальні заклади (школи в основному) зобов'язані були, просто зобов'язані. Ділили, скажем так, не ділили, а був список в міськкому партії. Брали список ветеранів — нам давали, і розподіляли, хто за ким буде закріплений, скажемо, як не опікуни, а ветерани і підшевні. І ходили вітали там. Носили елементарні якісь цукерки. Може, там чай, квіти обов'язково — було це.


Інтерв'юер: А був тільки мітинг чи також святкували вдома? Чи на роботі?


Респондент: І вдома святкували. На підприємствах, скажемо, це було з нагородами, з подарунками з якимись. У домашніх умовах це теж було, бо майже в кожній сім'ї були люди, дотині до цього свята, цих подій. Тому це сприймалося, мабуть... із усіх радянських свят це було свято одне, яке і на релігійному, і на державному рівні дозволялося. І це все було доступно, виправдано і зрозуміло було людям: “Воював”. Але ще от така деталь: якщо цей ветеран був належний до якоїсь релігійної групи, да... От я точно знаю — бабтист, да, він інвалід: у нього не було ноги. Він ще молодим-молодим був, коли йому там відірвало, але його ніколи нікуди не запрошували й ніколи не шанували от в ці 50-60-ті рр. Пізніше вже там почали, бо він віруючий. А це було  “релігія — опіум народу”, і всі, хто віруючий, то вони цей опіум поширюють. 


Інтерв'юер: Я зрозуміла. А як святкуали взагалі самі ветерани? Чи просто теж мітингом, а потім із сім'єю?


Респондент: Ветерани збиралися, скажемо, в різних місцях: може, дома, може, десь і на вулиці, в кафе, скажем... не в кафе, а скоріше всього десь у парку могли, скажемо, тому що кафе не було до цього пристосоване. Згадували. Згадували... Багато говорили. Скажем, як за нашими мірками сьогодні, то це має бути стіл із випивкою. У 50-60-ті роки якщо і була випивка, то було трошечки, але це були в основному розмови, і людям було не до об'їдання і не до випивання. Вони, правда, плакали, переживали, ходили до пам'ятників, до могил. Сто грам вони собі дозволяли десь там, але це було зовсім небагато. І це не було аморальним: це було правильним, виправданим. 


Інтерв'юер: А які свята святкували влітку?


Респондент: Влітку? Влітку... Що ж ми святкували влітку? Під настрій: що появиться. 


Інтерв'юер: Ясно.


Респондент: День … кого там було? День Трійці, скажемо. Зелень заносили в кімнати, приносили, скажем, поскільки тут не було не Різдва, ні коляждок, ні щедрівок, ні таких обрядів не було, як на Різдво і на Великдень, то це все супроводжувалось тільки зеленню. Ну, квіти, зелень, так, ставили в кімнаті. Ну, згадували... Чомусь Трійця була найменш шанованим святом, найменш визнаним, може — не знаю, з чим це пов'язано було. А вліку, пам'ятаю, ну, що? Петрівка. Жарко в Петрівку. Влітку таких свят — не пам'ямаю, щоб ми їх святкували. 


Інтерв'юер: А чи можна було ходити до церкви саме на Трійцю?


Респондент: Не можна. Якщо ходили, то тихенько, і це тривало дуже-дуже довго. Навіть, скажу тобі, 1975-му, у 80-х роках — ну до розвалу Союзу. Десь аж до розвалу Союзу. Ще й тоді виставляли дружинників, бо “народні дружини” помимо міліції — це було дуже популярно. В кожному колективі організовувлаи народні дружини: одягали червоні пов'язки “Добровільна народна дружина” -- “ДНД” було написано на них, і виходили на патрулювання. І, наприклад, і я в тому числі... І в наші обов'язки взодило не допустить молодих (ну, дітей в основному)  до церкви. Вплоть до того, що ми зобов'язані були. Чи вдавалося це? Проблема. Але нам не довіряли. Ми повинні були навіть забрать дитину і розкажать її, доки там мама й бабуся в церкві. Тих не можна було, скажемо, ну геть не пустити до церкви, бо вона-таки є, і дзвони дзвонять, і треба було йти. Але ми ходили: нас посилали і ми патрулювали. Зобов'язані були всю ніч патрулювать. А їсти хотілось! Пахне паскою, пахне ковбасами, а ми патрулюємо, щоб не дай Боже, ніхто не святкував цього. Це було нестерпно, але ж настільки були зазомбовані люди! По-перше, ми знали, що ми йдемо на патрулювання, але за нами патрулюють — мать моя родная! За нами так патрулюють, що не дай Боже! Якби ми десь там відійшли в сторону й дозволили собі якісь вільності типу поїсти там, виписть, перекусить, втікти — кінець світу! З роботи розраховуйся, і ти опаплюжений зганьблений на все життя, бо ти — ворог радянського народу чи чого там ще...


Інтерв'юер: А чи проходили у Вашому місті такі дні як День фізкультурника, День авіації або День флоту? І як їх проводили?


Респондент: День авіації — не пам'ятаю. День флоту  теж якось не пам'ятаю, а от День фізкультурника і оці норми ГТО... БГТО, ГТО — це вже були молодіжні групи з змаганням, там готувалися... “Будь готово до оборони” чи як воно називалося? Це вже було. Фізкультурні ці спортивні вже були поширені. Так, уже робили. 


Інтерв'юер: А чи святкували день міста?


Респондент: Мабуть, ні.


Інтерв'юер: Ні?


Респондент: Мабуть, ні.


Інтерв'юер: А тоді які найбільш поширені свята були восени?


Респондент: Ну, знову ж таки, найбільшим було День Революції — 7 листопада. Це знову-таки, як до першого травня, готувалися завчасно транспаранти, лозунги, квіти, гілочки, але якщо весною це був яблуневий цвіт і тюльпани там чи ще якісь, то тут уже було таке осіннє. І гоувалося теж завчасно. І готувалися теж оці всі урочистості і такі видовищні демонстрації. Знову ж таки, діти з барабанами у спідничках, у костюмчиках. І якщо було холодно, а бувало й таке, що сніг уже пролітав на це все, то діти йшли одягнені, а батьки й учителі несли це все — це було найжахливіше з усіх, бо дорослі-то одягнені стоять, а діти — їх привели і їм треба було перед трибуною пройти красиво і цими прапорцями помахать. Їх роздягнули — вони пробігли, і там далі десь одягнули, і немає значення: захворів ти — не захворів, просудишся чи ні. Але те, що згонили, вигонили людей, витягували буквально насильно на ці демонстрації — це було найжахливіше, найбільш болюче, неприємне. Дорослі могли йти, і я, наприклад, реагувала на це нормально, але коли... Молодь, коли йшла, і ми молоді були, то нам було гарно, і ми собі йшли: могли співать, могли йти, а після цього могли собі, скажем, десь там після цих ходінь всіляких... До речі, таких кафе, ресторанів, як зараз, тоді, відповідно, не було, але були такі маленькі у Києві, наприклад, магазинчики... Не магазинчики, а... Ну, як кафешка, наприклад: молоко, пиріжки — таке скромненьке щось. Кафе були теж, але вони були не на стільки великими і не так їх було багато. Їдальні були, от скажемо. Їдальні були, то це могли молоді люди там собі десь... морозиво таке все було... То не було такого місця, де б могли зібраться молоді (чи старші, чи молоді). То не було такого місця, щоб могли зібратися товариством і святкувати, як святкують тепер. То ми... нам було приємно. Ми співали, ходили, але от дітей... Були виппадки такі, і часто-густо холодно, або ще і сніг. А йти треба було. Якось уже там готувалися. Це наймасовіше свято осіннє. День осені святкували. Це було таке... День осені — ну, воно стосувалося більше молодіших закладів, скажемо так: садки, школи, вузи... А для дорослих — похлопайте: подивіться, похлопайте, допоможіть.


Інтерв'юер: А якщо теж про День жовтневої революції: чи готували в цей день якісь особливі страви?


 Респондент: Ні, для цього страви абсолютно звичні. Якщо до Різдва і до Великодня точно були певні страви, то до Дня революції — ні, абсолютно не було.


Інтерв'юер: І з сім'єю теж не святкували?


Респондент: Ні.


Інтерв'юер: І теж: чи були люди, які не ходили на ці демонстрації?


Респондент: Були, звичайно.


Інтерв'юер: І їх якось карали?


Респондент: Може, їх було і дуже багато, але нам про це було невідомо, тому що ніхто нам не розказував, наприклад. Не було інформації про те, що оцей патріотичний національний рух є, що він живе, що він (особливо з Західної України) має велику силу, має велике коріння. А у нас цього не було і ми не знали, тому скільки їх не пішло — нам не казали. Їх там на місцях притискували якось, бо все це було під недремним оком КДБ і, відповідно, партії. А дітей заганяли в комсомол: у жовтенята, в піонери. А невиконать рішення партії — це просто було нереально тоді: це зрада Батьківщині. Майже так трактувалося. Тому треба було йти і треба було робить. І ще, що я пам'ятаю із осінніх свят: інформація була по радіо і якось ми пам'ятали, бо це було дотичне до всіх — День працівника сільського господарства або День урожаю його ще називали. Тому у селах.... Ну, скажем, у сільській місцевості, то це було: жнива почали і закінчили, збір там — і все це якось визначають. А тут ми просто чули. Ми слухали інформацію. Бачить — не бачили, але чули: по радіо нам з кожного кутка про це інформували. 


Інтерв'юер: А от напередодні цих святкових днів або в самі свткові дні чи були якісь дефіцити в магазинах? Тобто чи були продукти, які було важко дістати?


Респондент: Так, одягу не було ніякого. Одягу просто не можна було... Ми наскільки.... І це вже навіть пізнінше, навіть, коли ми стали дорослими, у нас хвороба була: збирать красиві коробочки, пляшечки, баночки, бо ми його не бачили ніколи, от і тому, скажем, колекціонували довго, дуже довго баночки з-під пива, баночки з-під чогось там, хто закордон виїжджав, а закордон виїжджала тільки партійна номенклатура, скажем, хтось там їздив. А смертним людям виїхать нереально було — не можна. Дифіцит страшенний товарів: ходили в жахливому одязі. Не могли одягаться: вже були партійні розподільники, і партійні керівники могли одягатися з дозволу першими. Скажем, якщо був завезений товар в якийсь магазин ( в універмаг, наприклад, той же київський універмаг центральний), то там були партійні розподільники, ітам одягалися, відповідно, партійна номенклатура, а тоді нижчі там чинуші і працівники торгівлі, а для народу — це були черги, це була бійня, це було дуже складно, тому працювали такі системи, як індпошив одягу. 


Інтерв'юер: Ательє?


Респондент: Індивідуальний пошив — це швейні майстерні такі свого роду або швейні майстерні, скажем, втихаря, або вони були відкритими і їх було чимало?


Інтерв'юер: І вихаря шили?


Респондент: Ну, якщо сама дома шила. Хтось шив собі і ще комусь неофіційно, неоголошено. Ми користувалися послугами таких людей, а були і ці майстерні індпошиву, то їх чимало було в Києві, да. То дифіцит одягу: і хотілося гарно одягаться, і, може, там які і гроші в кого були більше-менше, і оця нерівномірність між смертними і партійними відчувалася найперше в одязі:їх можна було здалеку визначити: “Ага, якийсь чиновник”. Машин як таких не було. Люди ще не користувались послугами автомобілів. Службова машина там якась була. Це найбільше, що вражало — цей дефіцит товару, промислових товарів.


Інтерв'юер: А по продуктах якщо? 


Респондент: А продукти — чогось я не пам'ятаю, щоб був якийсь дефіцит. Ну, такі звичайні продукти: овочі, фрукти... я ж кажу, консервації було ще в 50-х рр. Мало, там, мабуть, і в 60-х вона почала появлятись. Почали завозить. Завозили то нам спочатку з Болгарії: такі були асорті — помідори з огірками (такі широкі банки великі) — було дуже смачно, а тоді вже наші появилися. Але магазини були, овочеві магазини, і квашенини було багато, і бувала досить-таки смачна. Ну, люли після війни — це 50-60-ті роки... Уяви собі: 5 років війни. А після війни — 45-й і 55-й — це десятиліття чи 15 років: люди не були вередливими. Задовольнялися елементарним. І вважалося це за велике щастя, що ще й рани і ноги й руки не в усіх погоїлися, то слава Богу, що тоді було. Чи казали не слава Богу? Мабуть, не слава Богу, а “слава партії” або “спасибо Сталину”.


Інтерв'юер: Добре, ось так, підсумовуючи. Чи були якісь такі свята, які б Ви от саме хотіли зберегти із таких радянських? З того часу.


Респондент: Із радянських?


Інтерв'юер: Так, щоб святкувати зараз так на офіційному рівні.


Респондент: Із радянських я би святкувала День урожаю (День осені) — із задоволенням! Робила б усе. Що сказали, я б до цього долучилася повністю. Так-так-так... Новий рік хай би залишився, восьме березня хай би залишилось. День захисника, але не 23-го, а День захисника такий, якби знала... Тоді, допустим, ми не і уяви не мали й не говорили, що це якось пов'язане із Запорізькою Січчю, скажем, День захисника із 14-м... Ну, з Покровою, скажем так. Я б хотіла, щоб це свято було завжди, День захисника. Ну, встановили так — хай буде так.  Восьме березня... Ну, я навіть не знаю, що з тих радянських свят? Перше травня — якось його треба перейменувать по-іншому. Якось по-іншому, бо воно “Міжнародний день солідарності трудящих” -- так довго і так багато. Воно тепер, скоріше всього, теж пов'язане з сільським господарством, бо це день городника, швидше всього.


Інтерв'юер: Зрозуміла. Я Вам дуже дякую. 








